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i . Introduction 
Participles are the deverbal forms that structurally may have the properties 
of noun, adjective and other nominal units in the sentence. Although various 
types of participial forms have been used in historical and modern Turkic 
languages and dialects, complexities of these participles and their syntactic 
functions on dialectal levels have not been studied sufficiently enough to 
show their dialectal specific and general structural and semantic peculiarit-
ies. Being the basic forms in composing complex sentences, participles take 
part in a large number of morpho-syntactic constructions in generating se-
mantic nuances revolving around almost every major part of the sentence. 
Most of the time, these structural and semantic qualities of the participles are 
the dialectal-specific, and sometimes the sub-dialectal-specific. Each parti-
cipial construction has its own semantic significance deriving from morpho-
syntactically determined participial suffixes in terms of tense, aspect, place, 
case and other properties. Participles, like nouns, can take plural, possessive 
and case suffixes, as well as postpositions. They may constitute either part of 
the determinative groups. They serve as subject, object, attribute, adverbial 
modifier and predicate noun in the sentence. On the other hand, they are 
also like the verb, in having positive and negative forms, in distinguishing 
tenses, and in taking subject, object and adverbial modifiers. By taking sub-
ject, object and adverbial modifiers, and being a part of postpositional con-
structions, participles form nominalized secondary clauses in relation with 
Za r f , Turk Dili ve Edebiyatt Dergisi 1 (2001), 5 1 - 7 6 . 
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the main clause in complex sentences.1 These nominalized clauses are se-
mantically equivalent to what is known as subordinate clauses in Indo-
European languages.1 In this work, by using the samples from major Old 
Anatolian Turkish prose works, I will analyze and interpret the participles 
and their syntactic functions within their own syntactic contexts. 
2. Participial suffixes and their general functions 
In Old Anatolian Turkish, morpho-syntactically and semantically, there are 
nine sets of participial suffixes. These suffixes can be analyzed under three 
categories according to the tenses that they reflect. 
1 . Past Participles: 
a. -duk/diik 
b. -mi§/mi§ 
2. Present participles: 
a. -arilen 
b. positive form -r (-ar/er, -[y]ur/ur), the negative form: -mazlmez, rarely 
-mas/mes} 
d. -ici/ici, rarely -uct/iici 




Among these participial suffixes, the suffixes -duk/diik and -an/en create syn-
tactically active participles. These two form participle constructions in al-
most every part of the complex sentences by getting the verbal stems nomin-
alized with a strong verbal force featuring tense and aspect. They can be also 
For information on the syntactic functions of the participles in some other languages, see,\ 
Koptjevskaya-Tamm 1993; and for the functions of participles in Old Turkic, see, Eraslan 
1980. 
In this paper, I do not intend to get involved in discussions on the nature of complex sen-
tences and subordinate clauses in Turkish which have already been elucidated by various 
scholars. See, Johanson 1973 and 1991, Slobin 1986, Boeschoten - Vandamme 1991, Comrie 
1997, etc. M y understanding of the complex sentence here is the sentence which has more 
than one subordinate clause attached to the main clause on semantic level. On the other 
hand, the subordinate clause is understood semantically, and therefore any 'syntactic' 
nominalization with the force of verb, time, subject and object is assumed a subordinate 
clause as long as it is a part of the main clause. 
The form -mas/mes is originally used in Chaghatay as negative present tense participle, and 
among Old Anatolian Turkish texts it is encountered mostly'in M. See, Eckmann 1 9 6 6 : 1 6 3 . 
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the determined and determining nouns in determinative groups. They and 
their constructions, by taking the case suffixes and postpositions, make sub-
ordinate clauses in Old Anatolian Turkish. Participles in Old Anatolian 
Turkish have the following general functions: 
a. They form action nouns: The participials -dukldiik and -r (-ar/er, -lyjur/ur) 
may occasionally create action nouns. However, this is not the essential func-
tion of the participial suffixes in Old Anatolian Turkish, rather they function 
syntactically in larger structural combinations with various complex semantic 
significance.4 
ummaduk 'unexpected, unthought' (MN 143-10) 
siher 'fitting' (MN 57a-6) 
uyur 'sleeping' (MN 26b-3) 
yumi§ 'washing' (KG 8a-i3) 
b. They form agent nouns as adjective: 
goniil asici ve ciger yiyici 'the one who annoys and eats livers' (KD i8a-4) 
fehm ogrediir gi§i 'the one who teaches knowledge' (MN 42a-8) 
cihan gormu§ 'the one who has seen the world' (MN 39b-4) 
c. They form determined participial nouns in a determinative groups: These 
participial constructs create subordinate clauses. 
Taiin arturdugi gi§i 'the one whom God has made successful' (KN 32a-n) 
Here the participle has a subject preceding and modifying the subject of the 
main clause: 
{[subj.] + participle + possessive} < {[subj.] + (...) + [verb]) 
Subordinate Clause Main Clause 
Kahn Oguzun gelini kizi bezenen qagda... At the time when daughters and 
brides of Kalin Oghuz embellish themselves...' (DK 21-7) 
Here the participle construct, by taking a noun of time with the locative, cre-
ates an adverbial subordinate clause showing simultaneity: 
{[subj.] + [partic.]) < {[word of time + locative]) < {[subj.] + (...) [verb]) 
Subordinate Clause Main Clause 
4. In Old Anatolian Turkish action nouns (verbal nouns) were formed predominantly by the 
infinitival -mak/mck, -maklik/meklik, -15/15 ar>d v e r y rarely -ma/me. However, some other de-
verbal suffixes such as -(i/ihn (bakim), -nq (ileni;), -gu/gii (sevgii) and occasionally "zero-suf-
fix" (gó?) may be operational in creating action nouns. For more information about the 
verbal nouns in Old Anatolian Turkish see, Timurtaj 1962, and my Harvard University doc-
toral dissertation, Turan 1996: 189-192 . 
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Seni korkutmadugina inamnak gerehnez 'It is not necessary to believe that he 
did not scare you.' (KD 32b-6) 
Here the subject of the main verb is an {-mAKJ infinitive clause, yet within 
the infinitive clause, the participial construction is the object with an action 
having itself a subject, an object and negativity: 
{[obj.] + participle+ poss. + pm.n +dative]| < {[verb]) 
Subordinate Clause infinitive < |[subj.] + [verb]] 
1-mAK] Infinitive Clause Main Clause 
In the following participial constructions, participles, by simply modifying 
the nouns, create subordinate clauses: 
yalan söyleyesi gi§i 'the one who would lie' (KN 28b-i2) 
ere varan kiz 'the girl who is marrying, the marrying girl' (DK 113-7) 
kalan nesneciikler 'the things which remain, the remaining things' (MN 8a-i2) 
biliir gi$i, bilmez gi§i 'the one who knows, knowing one; the one who does not 
know, unknowing one, etc.' (MN 548-5) 
d. As a nominalized verb, either isolated or by taking declensional suffixes, 
they can be a subject, object, attribute and predicate in a sentence. 
Subject: 
[Alduguii satdugun] giizafe olmasun 'That which you buy and sell should not 
be foolish'(KN 3ib-i2) 
Gi§i söylemeyice ma'lüm olmaz [ne mikdarlu gi$iyidiigi] 'One can not know what 
kind of person a man is, as long as that man does not speak.' (KN 29^13) 
[Allah véren] umudun üzülmesin5 'May the hope that God bestowed on you, 
not get lost.' (DK 66-8) 
Object: 
Aldanmi§ gi§i oldur kirn [buhnnu§i bulinmaduga1 degoitre 'The deceived one is 
the one who would change what has already been found with what has not 
been found.' (KN 32-1) 
Yine [dédiigine] pe§mdn olur Again he regrets saying [that].' (TE 8b-i2) 
"Göreyim [dédügimi] getiirdiler mi" dédi 'He said "let me see if they brought 
what I asked'" (DK 87-9) 
5. In DK, the participial -an/en may take a subject without getting nominalized. This is openly 
a characteristics of Chaghatay and other Eastern Turkish languages and dialects. When 
they are modifying nouns, participles usually do not take subjects in Old Anatolian Turkish 
as in Modern Turkish. However, in Azeri Turkish, participles may take subjects while mod-
ifying nouns as seen in DK. This situation has been rightly pointed out by Comrie in his 
recently published article. See, Comrie 1997. 
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Quit kim soralar [ta'bir 'ilminden bilenlerden] be§aret ede ol dii§ gorenlere 'If they 
ask those who know about dream interpretations, they will give good news 
to those who have had dreams.' (KT i6b-8) 
Attribute: 
[Sanmadugun] gi§iden yardim istcmc 'Do not ask for help from those whom 
you do not expect to help.' (KN 323-3) 
Ol geleci kim biliir hem [soyleyecek] gelecidiir ya'nl maslahatlu gelecidiir am soyle-
siin kim dinine ve hem diinyasma menfa'ati var 'He should say the word that is 
worth of saying, in other word, it is a reasonable word which is beneficial for 
his belief and life.' (KN 293-11) 
Predicate: 
Oguzuti ol tamam [bilicisiyidi] 'He was the soothsayer of all Oghuz [tribes]' 
(DK 2-2) 
Agarn Beyrek gideli bize ozan [gcldiigi yok] 'Since my sir Beyrek went away no 
minstrel has come to us.' (DK 106-12) 
e. They can make adverbial clauses by taking certain case suffixes and post-
positions. In this case, the participials -an/en and -duk/diik are the most func-
tional ones, and by taking case suffixes, they act converbially in the sen-
tence: gelende, geldiikde, geldiiginde 'when he comes, when he came', geldukqe 
'as long as he comes, whenever he comes', geldiiginden 'because he came', 
etc. 
{-an/en} + (locative +da/de) creates adverbial clause of time in simultan-
eity. This form is encountered mostly in DK. 
Tokuz ay tar karmmda goturdiigiim ogul, [on ay diyende] diinyaya getiirdiigum 
ogul '[O my son] whom I carried in my tight belly for nine months, whom I 
brought out into the world when the tenth month started.' (DK 52-9) 
In the following syntactic combinations, the possessive suffixes are not al-
ways used. When the possessive is used, if becomes the subject of participial 
action. However, when pronouns precede the participle, the possessive is 
sometimes skipped, and in this case no meaning change occurs, because the 
pronoun clearly becomes the subject of the participle. 
{-duk/diik} + (locative +da/de| has the similar syntactic-semantic function 
as the one above: 
Ve-likin ulapnak ol olur kim ol [kesildiikde] sen kesilmeyesin 'But arriving [there] 
is that when he stops [doing that] you should not stop.' (KG i68b-2) 
j-duk/diik) + [possessive] + (ablative +dan/den} creates adverbial clauses of 
cause indicating the source of action: 
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Biz lü$endügimizden] her gi§iyi $erif e benzcdiirüz 'Because we are scared we 
take everyone for Sherif.' (SN 52b-3) 
[-duk/dük] + [possessive] + [prn. n] + (inst. +layin/leyin) creates adverbial 
clauses of manner showing similarity: 
Dahi öiidin [dédüginleyinj gine eyide And again he should say [it] as he said 
before.' (KG i4b-xi) 
(-duk/dük) + [possessive] + [prn. n] + (eqtv. +?a/ge) makes adverbial clauses 
of time (duration): 
l'Ömriim oldukqa] §iikriine me§gid olup diiegiinc bél baglayam As long as I am 
alive I will be busy with thanking and serving you.' (MN 32b-8) 
g. They can function as deverbal noun suffixes, and create new nouns and 
adjectives: 
bilici 'adviser, soothsayer', (DK 2-2) 
diizen 'order, system, manner' (MN i3b-i2) 
oynayacak 'a plaything' (KN ib-8) 
olmaduk 'strange' (MN 26b-3) 
yémi§ 'fruit' (KN 45b-2) 
yirtici 'beast of prey' (MN 3oa-io) 
yiyesi 'food, meal' (KN 45b-2) 
3. Past participles 
Past participles in Old Anatolian Turkish are formed by the suffixes -duk/dük 
and -mij/tm'5 both of which have the non-future aspectual values. 
A. -duk/dük 
Even though this participle is morphologically a past tense participle, se-
mantically it is a non-future participle, in other words, according to the con-
text, it may denote past, present or infinitive meanings.6 As opposed to other 
participles, this participle forms mostly object clauses. 
Past meaning 
When used alone as a past participial suffix, it puts the verb in the past 
tense: 
6. In Old Turkic, this participial shows up as -duk/duk/tuk/tuk, and similarly, it had past and 
present temporal denotations also: Past tense: Bilmedukiigin iiqiin 'On account of your 
having not know'; Present tense: Biltiikumun odukumiin bunqa bitig bitldim 'With what I know 
and remember I have inscribed all these inscriptions.', see, Tekin 1968:178. 
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Kaçan kim gi§i yarag-ile sefere gidesi olur ise ol se/eriin lezzetin bulur, gökgek rähat 
He [görmcdiik yérleri] görür, [yémediik ni'mellcri] yér ve [bilmcdük neseneleri] 
ögrenür ve [bulunmaduk neseneleri! bulur 'Ii and when a person goes to travel 
prepared, he would get pleasure of the travel, very comfortably see the un-
seen places, eat the uneaten foods, leam the unknown things, and discover 
the undiscovered things [to him].' (KN 8a-5). 
In this sentence, participles create object clauses within passive syntactic 
constructions:7 
görmedük yirler 'the places have not been seen; unseen places' 
yémediik ni'metler 'foods that have not been eaten; uneaten foods' 
bilmediik neseneler 'things that have not been known; unknown things' 
bulunmaduk neseneler 'tilings that have not been discovered; undiscovered 
things' 
Present meaning 
Together with the possessive suffix and ablative, dative or locative suffixes, 
this participle may be in the present tense according to the context. 
[Gendü bildiigüne] magrür olma 'Don't be (too) proud of what you know' (KN 
25a-5) 
Infinitive meaning 
Together with the third person possessive suffix +///, this participle suffix 
may put the verb in the infinitive mood in subject position: 
[Hoz pâziçâh hizmetinden kesildügi] ve [anuii yiizinden dü§diigi] ölümden béter-
diir 'It is worse than death for him to be excluded from the king's service and, 
falling on hard times as a result' (MN 273-9) 
Dinsiiz tursa [ol süküt eyledügi] 'izn.ohnaz 'It is not accepted his being quiet, if 
he stays quiet' (M 61V-3) 
7. Although the verbs gor-, yé- and bit- are transitive verbs and one expects them to be denot-
ing 'the one who has not seen, eaten or known, etc.'. However these participial morpholo-
gical constructions have no subjects - neither a pronoun preceding verbs nor a possessive 
enclitisized - and therefore we need to translate them in passive. Also the last participle 
construct bilinmediik being intransitive, makes a semantic parallelism between all four verbs 
when we translate them in passive participle. Similar usage occurs in Modern Turkish as 
well. For instance, in Okumadik kitap birakmndi the participle okumadik, structurally being a 
non-passive construction, needs to be understood as passive, meaning 'He did not leave 
any books unread.'. For more examples and explanations on this issue in Modern Turkish, 
see, Lewis 1 9 6 7 : 1 6 2 - 1 6 3 . 
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Syntactic functions of the participial -duk/diik 
1 . By itself alone, this suffix may make the verb an adjective of a subject, ob-
ject or the nominal predicate of the sentence with a verbal force: 
Ve [ne 'accb olmaduk nesene] gordiiii ki bu $ovuk giilmek senden $adir oldi 'What 
strange thing did you see that this cold laughter came out of you?' (MN 26b-3) 
2. By taking the possessive suffix, this participle creates what is called subor-
dinate clauses in complex sentences: 
Object clauses: 
Ogretdi Pazi§ah-t 'diem ddem oglamna [bilmediigin] 'The Lord of the universe 
taught the mankind that which he did not know' (KN 2a-i2, 13) 
[Yediigi ta'amun] ve [iqdiigi sunun] halavetin bula 'He should have the pleasure 
of food that he eats, and water that he drinks' (MN 4ob-i2) 
['Avratima dedigiim] yalan dediitn 'What I said to my wife was a lie' (KG 9oa-io) 
Subject clauses: 
[Ol birledugi] dahi yalandur 'His declaring him as one is a lie also.' (KN 48-4) 
Ikrah dedigiim sultan giieile korkitmak olur '"Ikrah" that 1 said, means the king's 
scaring [people] with force.' (KG 1438-12) 
3. This participle creates adverbial clauses of time by getting converbialized 
through taking certain declensional suffixes and postpositions in following 
semantic variations: 
a. Simultaneity: 
(-duk/diik) + {[possessive + pron. n] + locative): 
Bogdaydan sadaka-i fitr ol gi§iye vdcib olur bayram geeesinin exwelinden $afi'i 
kavhnda, biziim kavlumuzda [bayram giini subh togdukda] 'Charity of fitr from 
wheat becomes necessary for him before the night of the feast according to 
§afii, according to our teachings [it should be] when the daybreak starts on 
the day of feast.' (M 86v-6). 
[Oglan dogdugmda] koyn bogazlamak simnctdiir $afil katinda 'It is a religious 
tradition to sacrifice a lamb when a diild gets bom according to §afii' (M 133^4) 
Bayram geldiikde olse aria nesne vacib degiil 'If he dies at the time of festival 
nothing is necessary for him' (KG 52a-2) 
{-duk/diik) + {equative +ca/ce/?a/?e): 
Yigitleriin meseli §ol giine§ dogdugi vehlet haline benzer kim [vardukqa] artar, nurlanur 
'The case of young people resembles the moment when the Sun rises, and it gets 
stronger and lighter through the passage of time.' (KN 388-13) 
I'Omiir geqdiikqe] giiq kuvvet gider 'Power and strength weaken through the 
passage of life time.' (KN 388-13) 
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b. Anteriority: 
(-duk/diik]} + ([posses. + ablative]) + (prep, soñ/soñra or gérü}: 
[temam eylediikden soñra]... After he completed [it]...' (M 94^5) 
[Giin geqdiikden gérü] ohnan 'amel ne i$e gelür 'What purpose it serves the deed 
that is performed after its time has passed.' (KN 35b-i2) 
Miidebber ol kul olur kirn qelebisi eyitse ben oldügiimden soñra sen dzddstn dése 
'"Müdebber" is the slave whose master says "you are free after I have died".' 
(KG92b-3) 
4. By taking the possessive, pronominal n and the ablative +dan/den, this par-
ticipial suffix creates adverbial clauses of cause: 
Bir y agir e§ek [gieidüginden] gel üp ol direge sürindi A donkey with sores on back 
came and rubbed itself to that pole, because it was itching.' (MN 38b-3) 
5. By taking the possessive, pronominal n and instrumental +layin/leyin this 
participial suffix creates adverbial clauses of manner showing similarity in 
action. 
Ben dahi senden §óyle gotürü alurvan dése ya fülan alduginlayin dése bey' fasid 
olur 'If he says I also buy it in lump sum like that, or like so-an-so bought it, 
then the sale becomes invalid.' (KG 125^9) 
B. -mi§/mi§: 
This participial suffix, making a past tense participle, is mostly added to 
intransitive verbal roots. The negative form of this participle is often sub-
stituted by the negative form of the other past participial -duk/diik:" 
[Iflenmedük i$i] [i§lenmi§e] dutma 'Do not assume an uncompleted deed com-
pleted.' (KN 33b-n, 12) 
[Kabül olmmis yalan] yigrekdür kabül [olunmaduk muhal gérgekden] An accepted 
untruth is better than an unacceptable absurd fact.' (KN 27b-6) 
[Dógülmedük birinei] Idogidmi§ birinee] satmak revd olmaz 'It is not acceptable 
to sell unthrashed rice in return for thrashed rice.' (KG i23b-io) 
8. In Old Turkic, the -mij/m/j participial suffix does not appear with the negative -ma/me as 
. well, and instead, the negative fonn of -duk/diik; -maduk/mediik are used. It seems that the 
tradition of this suppletive usage was followed in Old Anatolian Turkish widely. However, 
the form -mij/mi? takes the negative suffix when it is used as tense suffix in Old Anatolian 
Turkish. Nevertheless, using the -mi$/mi$ with the negative is widespread in Modern 
Turkish and Azeri. See, Banguoglu 1995: 4 2 2 - 4 2 3 ; Abdullayev 1972: 74-79 ; Underhill 1976: 
279-280. 
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Syntactic functions of the participial -mi§/mi§: 
1 . Like the participle suffix -duk/dük, this suffix also makes the verb an adjec-
tive of a noun in a participial construction. The only difference is the fact 
that this suffix shows up mostly with intransitive or passive verbs, and it 
forms mostly subject clauses. 
Muhammed kavlmda [ol bogazlanmi§ koyn] lazim olur According to the teachings 
of Muhammad, that slaughtered sheep becomes necessary.' (M 4 V - 1 3 , 1 4 ) 
[Kalmtf namdzlar] bir ay kalsa bir aya degin tertibge kilmak lazim olur 'If the un-
performed prayers last one month, it becomes necessary to perform them 
within one month in order.' (M 2 5 ^ 1 2 ) 
[kesilmi§ dirnak, gikmi§ di§] 'clipped fingernails, fallen tooth' (M 1 1 6 V - 7 ) 
Yokdur [gey kocalmi§ gi§iye] oruq igiin fidye vérinek 'It is not prescribed for the 
too old person to give alms in lieu of [unperformed] fasting.' (M 1 3 8 V - 1 4 ) 
Stgan [degmi§] yérin ve yöresin yumi§ gerek 'It is necessary to wash its place and 
sides which the mouse touched.' (KG 8a-i3) 
2. By getting substantivized or being a participial modifier, this participle 
creates subordinate clauses in passive construction or subordinate clauses 
with an intransitive .verb:' 
Bilgü kim kimse vakfktlur olsa dürüsti ol olur kim iile§mi? nesneyi vakfkilsa ve is-
marlasa 'Know that if someone establishes a charity organization, the best 
way is that he should use and put in it divided properties.' (KG 1 1 7 8 - 1 3 ) 
Biziim 'uleina kavlmda [gegmi$i] ödemek lazim degiil According to the teachings 
of our religious scholars it is not necessary to perform [that] which is remain-
ing from the past.' (M 25V-8) 
Biziim kavlumuzda riicii'i noksan eylemeye nc [gitmi§inde] ne gérü kalaninda 'In 
our teachings, he should not devalue the returned portion, neither the con-
sumed part nor the remaining part.' (M 5 1 V - 9 ) 
Bir §ahsi daki bir §absa eyitse 'Kuluni bin akqaya beniim igiin azaz eyle' kul issi 
azaz eylese azdzlik buyuranufi olmaz [buyrilmi§un] olur 'If one person tells an-
other "liberate your slave for me in return for a thousand akgas", and if the 
owner of the slave liberated the slave, that liberation would not belong to the 
one ordered, [but] to the one who was ordered.' (M 4 4 ^ 1 8 ) 
3. Together with the auxiliary verbs ol- and bul-, this participle forms com-
pound participle tenses in which the action of verb is completed. In this 
9. In M o d e m Turkish, this participle usually appears within intransitive verbs as well. In ad-
dition, in Modern Turkish, it mostly shows up together with another participle olan 'being' 
as -mif olan/-mi§ oian. Kitap yazmi$ olan ogrenci 'A student who has written a book.', etc. See, 
Underhill 1976: 279-280. • 
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syntactic context, the verb with the participial -mi§/mi§ shows past tense and 
perfect aspect (perfective): 
' OI i§ anuñ gózine ve góñline bezenmi§ gosterem 'I will show his eyes and his 
heart that work embellished.' (KD 28a-2) 
Pes gorklii 'ibaret ile ve yutngak dil ile ve alqakhg-ile ol i§iiñ ziyñnuñ ve fesadin aña 
añladam ve 'akibetin aña bildürem $oyle kim ayruk kullukqilardan anuñ gibi soz ve 
ógüt gdrtnemi§ ola 'Then I should tell him about the harm and wickedness of 
that action and its results using eloquence, soft word and humility in a way 
that he would not have had such words and advice from his other servants.' 
(KD 28a-6) 
Kaqurmi§ oltnaz 'He does not get him missed' (M 4or-7) 
Anntm§ ola 'He should get cleaned.' (M 4 1V-2) 
Kabz eylemi§ olsa... 'If he had it held...' (M 38V-19) 
Depelenmi§ bulsalar... 'If they find him killed...' (M 62V-3) 
4. Present participles 
A. -an/en: 
This suffix forms a non-future active participle. According to the context, it 
may mean past, present and infinitive: 
Past: 
[Óldiireni] dahi bilmezüz, gormediik diyeler 'We do not know who killed him, 
we did not see it.' (KG 150^5) 
Sen Iseni yaradana] ne kadar muti' oldun? 'How much did you obey the one 
who created you?' (KN 4b-i, 2) 
Present: 
[Kizlar oturan otaga] geldi 'He came to the room in which the girls were sit-
ting.' (DK 1 1 2 - 2 , 3) 
[Eylüg-ile buhnan eyliik} §oyle ogul oghna kalur 'The favor that is gained by the 
good deed would go up to the grand child like that.' (KN i9b-3) 
Geyik [ilk dutanuñ] olur 'The deer belongs to the person who catches it first.' 
(KGi04b-n) 
Infinitive: 
[Bitiiren bitiirmeyen] Tañri'dur, yériiñ, ilduzuñ nesi var? 'It is the God who 
would grow and would not grow [it], what do the earth and star have [to do 
with it]?' (KN ia-13) 
U§bu dédiigiimüzden soñra [iqeniiñi iki fáyidesi ola After that which we have 
said, [it may be said that] the one who drinks would have two benefits.' (KN 
43a-3) 
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Syntactic functions of the participial -an/en: 
1 . By getting added to transitive verbs, it makes agent nouns: 
Dahi serverlik ve [ululik isteyen] zahmetden yüz döndürmemek gerek And also 
those who want leadership and greatness should not avoid hardships.' (MN 
4 2 b - 3 ) 
isteyen 'one who seeks, seeker' 
01 ölenüii diyeti ol [korkidanuh 'akilesi] iizerine olur 'The blood money of the 
one who died falls on the family and relatives of the one who scared [him].' 
( M 1 9 V - 1 4 ) 
korkidan 'one who is scaring, one who has scared somebody' 
Kul, vekillige buyuranuii olur "Ihe slave gets to be owned by the one who 
made [that person] a proxy [for himsef].' (KG i4ob-i) 
vekillige buyuran 'the one who makes someone a proxy' 
2. By itself alone, this participle acts as the subject of the sentence. 
Ve [qevre yirticilardan ürken] seniiil himayetime siginalar 'Those who get scared 
of the beast of prey would take refuge in your protection.'. (MN 3ob-6) 
3. By preceding the nouns, it functions as an adjective: 
[Kalan] ku§lar arasinda anun ne hürmeti ola? 'How much honor he may have 
among the remaining birds?' (MN 348-13) 
4. It may be both the modifier and modified by getting substantivized: 
Modifier: 
[Eli altindagm hö§ dutanlarun arasinda] 'adl-i siydset eyleye 'He would adminis-
ter justice among those people who treated well those who were under their 
administrations.' (KN 2a-6) 
[$üf'a dileyenüii §iif'a dilemegi] bahl olmaz 'The desire of the use of pre-emp-
tion by someone does not get void.' (KG i33b-6) 
Modified: 
[Kaqanim] Kazan Bég komadi, [aman diyenini] öldürmedi 'Qazan Beg did not let 
go those who were [trying] to run away, [and] he did not kill those who 
asked for forgiveness.' (DK 65-2,3) 
5. By taking subject, object and postpositions, this participial suffix forms 
subordinate clauses in complex sentences: 
Subject clause: 
Ey Süleyman utanmaz imsm ki [beniim gibi kimseyi senün iqiin besleyenler] sen 
uyku ditzersin uyuyasin dér 'O Süleyman, don't you feel ashamed by the fact 
that those who are providing for me, say that you are sleeping' (TE 17^13) 
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'ilm ehlin hor kilan] diinyada ahiretde yer bulmaz 'Those who look down on 
scholars will find a place neither in this world nor in the next world.' (MN 
26a-5) 
[Hakk yanduran qiraguii] yana tursun 'May your candle which God has lit, last 
[forever].'(DK 35-8, 9) 
[ilden Qikup Aygir Gozler Suyi'ndan at yiizduren], [elliyedi kaianun kilidin alan], 
[Ag Mclik Qe§me kizma nikdh cden], [Sufi Sandal Mclik'e kan kitsduran], [kirk 
ciibbe burinup otuz yedi kal'a beginiih mahbub kizlarini qalup bir bir boynin ku-
can], [yuzinde, tudaginda open] Eylik Koca ogh Alp Eren qapar yetdi Alp Eren, 
the son of Eylik Qoca, who [once] left the tribe and had [his] horse swim 
across the Aygir Gozler River, who got married to the daughter of Ag Melik 
Ce§me, who oppressed Sofi Sandal Melik ruthlessly, who by wearing forty 
[kinds of] robes, abducted lovely daughters of the lords of thirty seven 
castles, and then embraced their necks one by one and kissed them on cheeks 
and lips, arrived in haste.' (DK 62-8, 9,10) 
Subject clause: 
Biz dahl butia [eliimiizden gelen i§i] edeviiz 'We will also do for him every thing 
that we can do.' (MN 56a-8) 
Adverbial clause: 
Dana gi§iler, bu diinyd sarayi kim 'amel evidiir, [$ol yaginur katresinden olan 
kuyucuklar gibi] gordiler "The wise ones viewed this world which is the house 
of deed, as puddles made of the rain drops.' (MN 3ia-5) 
6. By taking the locative suffix, it forms the converb -anda/ende, and it is en-
countered mostly in DK. The function of this converb is to make a temporal 
clause in simultaneity: 
[Birin atanda] ikisin iiqin yikdi '[Each time] when he threw one [stone] he 
felled two or three people.' (DK 41-10) 
Yad oguli saklamag-ile ogul olmaz, [boyiiyende] salur gider 'The child of someone 
else would not be the [real] child [like one's own] by raising him, when he 
grow up he would leave abandoning.' (DK 3-5) 
B. -r (-ar/er, -[y]ur/iir), neg. -maz/mez: 
This participle is called as aorist participle by some grammarians (Lewis 
1967: 161-162, Underhill 1990: 281-282). This is not a very productive and 
functional participle in Old Anatolian Turkish. It mostly modifies nouns and 
by getting nominalized, it forms nouns and adjectives: 
Biliir 'the knowledgeable one, knowledgeable' (KG 2a-6) 
Bilmez 'the ignorant one, ignorant' (KG 2a-6) 
468 FikretTuran' , 
1 . The main function of this participle is to make the verb an adjective of a 
noun in the present tense showing an act habitual or continual: 
[Biliir gi§i] dalji [bilmez gi§i gdzinc] eyle hakir goriniir "The knowledgeable one 
looks low to the eyes of the ignorant one.' (MN 57^14) 
[Goriir goziim aydim] ogul "The son, the light of my seeing eyes.' (DK119-3) 
[Kitnseneniin akar ba§i] olsa... 'If someone had a bleeding wound...' (KG na-i) 
In the above examples bdiir, goriir and akar denote habitual and continual ac-
tion modifying the nouns. Therefore it has an adjectival character showing 
general features in present tense. 
2. By taking subject, object and adverbial modifiers, this participle makes 
subordinate clauses in the present and present continuous tenses within the 
structure of complex sentences: 
Subject clause: 
[Zahiri delii, genddzin esriik gosteriir, gonli ayagi 'Utaride fehtn ogrcdiir gi$i] var 
idi "There was a man who looked mad and appeared to be drunk, and whose 
heart [as if] was teaching Mercury skills [i.e. he was very knowledgeable].' 
(MN 423-8) 
i§itdiim kim [bir yiiz yd ya§ar pir] siiksiini iki biikilmi§ halka yay gibi olmi§, yola 
girmi§ gider 'I heard that a man who is a hundred years old, bent double like a 
bow, was going down entering into the street.' (KN 37b-5) 
Here the complex sentence structure is formed by the Persian style ki/kim 
clause - dependent clause introduced by relative conjunction ki/kim - and the 
Turkic participial construction forming the subject clause within the first 
subordinate clause: 
[main clause) > (dependent clause: [participle] < [subject] >(...) [verb]} 
Object clause: 
Bakdi gordi kim [ayun on dordine benzer bir mahbiib ala gozlii genq yigit] burqak 
burqak derlemi§ uyur 'She looked and saw that a lovely hazel eyed young man, 
resembling the full moon, was sleeping while sweating very much.' (DK 266-
12) 
Eger 'avrat yiiklii olsa ya [siid etner oglancugi] olsa, oruq dutsa siidi sogdur ya 
yiiklii olup giiceniir olsa, orucm yese kayurmaz 'When she is pregnant or she has 
a suckling, and as a result of fasting if she does not have enough milk or if she 
feels hard [to manage things] by the time when she is pregnant, it has no 
harm if she does not fast.' (KG 538-3) 
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c. -íci/ici: 
This participial suffix makes morpho-syntactic constructs with a present 
meaning showing the subject of an action, and therefore it is used with non-
passive verbs denoting habitual and continual acts as the participial -r (-art 
er, -ly]ur/iir). The negative form of this participle is rarely used, and it occa-
sionally functions as a deverbal noun suffix and creates new nominal lexical 
items: 
eydici 'story-teller' (MN 3813-13) 
götürici 'porter' (MN 7b-4) 
galici 'player' (GT 8a-i3) 
1. This participial suffix makes agent nouns: 
Qaya baksa galimlu, gal kara ku§ erdemlü, kur kurtna ku§aklu, kulagi altun kiipelü, 
[kaim Oguz béglerini bir bir atindan ytkici] Kazüik Koca ogh Bég Yigcnek qapar 
yétdi 'Bég Yigenek, the son of Qazilik Qoca, who was a swaggering one when 
he looks at the stream, who was with the manners of the grey eagle, who was 
with the tight arrow belt and a gold earring who fell the heroic Oghuz lead-
ers from their horses one by one, arrived galloping.' (DK 61-9) 
yiktci 'one who brings sb. down, one who fells [someone]' 
2. As an adjectival participle, it modifies the noun: 
Kocahk [bir incidici yolda$a] benzer 'The old age resembles a hurting friend.' 
(KN 398-12) 
3. By taking an object and getting substantivized this participle forms sub-
ordinate clauses in complex sentences: 
Subject clause: 
Bir cömcrd er var idi [konuk agirlaxjici] ve [garib egleyici} 'There was a generous 
man who welcomed and served guests and strangers.' (MN 20a-i2) 
[Bir buyruk dutici] Taiirinun 'dciz kuhdur 'It is only the weak slave of the God 
who would follow the order.' (KN ia-13) 
[Hayra kulavuzlayict gi§i] ol hayri i§lemi§ gibi olur 'The one, who would lead 
[others] to the good deed, is deemed as he performed that deed.' (KN i6b-n) 
Object clause: 
[Nesene dileyiciyi] hörmetsüz eyleyüp kovma 'Do not humiliate and turn out the 
one who asks for something.' (KN 238-5) 
Predicate clause: 
Bu ni'met ve milk elden ele [gidicidür] 'This good fortune and worldly rich are 
[the things] that move from hand to hand.' (GT 2ib-i3) 
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5. Future participles 
The main distinctive feature of the future participles in Old Anatolian 
Turkish is the fact that these participles always have the future, voluntative 
and rarely present meanings. These suffixes originally function as future 
tense morphemes and appear together with other personal suffixes. Within 
the context of complex syntactic constructions these participles have tense, 
aspectual and modal values. Although in Old Anatolian Turkish three sets of 
suffixes operate as future participial forms, they are not very productive. 
They act mostly adjectivally and denote wish and desire. They are rarely 
substantivized and shown up with declensional suffixes in the sentence, and 
they usually do not have negative forms. When these participles are sub-
stantivized they look rather as any deverbal nouns and adjectives. 
A. -acak/ecek: 
This is the most productive participial form among future participles in Old 
Anatolian Turkish. They form mostly positive participial constructions.10 It 
shows following functions. 
1 . By taking subject, object and adverbial modifiers this participle makes de-
pendent clauses in the future and rarely in the present tenses (non-past): 
Beyrek'dcn soiira ba§una [bu hal gelccegin] biliir idiik 'We knew that this thing 
would happen to you after Beyrek [has gone].' (DK 114-8) 
Senden sotira [siginacagim] yokdur 'I have no place to take refuge in but you.' 
(GT 50b-!) 
Hiq kimesne Ibrahim'i [nice oda atacagm] fikr edemediler 'No one could find how 
they would throw Ibrahim into fire.' (KE 528-7) 
2. As a participial modifier, it has the meaning of 'desire, wish, being worth 
of, being supposed to, might' in optative mood: 
O/ geleci kim biliir hem [soyleyecek] gelecidiir ya'ni maslahatlu gelecidiir am soyle-
stin 'He should tell the word that he knows and is also worth mentioning.' 
(KN 293-11) 
Boy, [delii bogma qikaracak] olanca 'aybuniuzi kakidi 'Oh this man - may he have 
a bad croup - cast all of our faults in our teeth.' (DK 114-7) 
Soz kim [inanilacak degiildiir], soyleme 'Do not say the word that is not cred-
ible.' (KN zyb-y) 
10. On the etymology and morphological peculiarities of the -acakJccek in Turkic languages and 
dialects see, Korkmaz 1 9 5 9 : 1 5 9 - 1 6 8 . 
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3. As a modifier .of the words yér and vakt, it has the meaning of 'place to...' 
and 'time to...' in present tense consecutively. Then it functions as adverbial 
clauses indicating time and place in semantically complex constructions: 
[Yatacak yér] mi buldufi 'Did you find a place to sleep.' (DK 192-12) 
[Anufi girecek ve gikacak yérlerin] endive kdmak gerek 'It is necessary to be care-
ful about places where he comes in and go out.' (MN 4ib-7) 
[Dogacak vakt] ol me§lme ayrilur At the time of birth that placenta gets separ-
ated.' (MN 9b-i4) 
[Bu canlarun varacak yéri] gayb 'alemidiir 'It is the world of emptiness where 
these souls will go to.' (MN 253-11) 
Qárasuzluk vaktinda [kagacak yéri] olmaya clin kesegen kiltca kar§u dutar olur. 'If 
he does not have a place to flee he puts his hand to the sharp sword at the 
time when he is helpless.' (GT 9b-3) 
Bu ne [giilecek vaktdur]! 'What [a strange] time is this to laugh!' (GT 198-7) 
B. -asi/-esi: 
This participial suffix has a very restricted usage in Old Anatolian Turkish. It 
sometimes functions as a deverbal noun suffix and forms nouns:11 
géyesi 'clothes' (GT 728-2) 
yiyesi 'food, meal' (MN 53b-n) 
This participle has following functions: 
1. It functions as a participial modifier as an adjective with a verbal force in 
optative mood. 
In future tense: 
Bu yd varmazin, [gelesi ytl] varam dérsen revádur 'It is acceptable if you say I do 
not go this year, I will go next year.' (KN 9b-4) 
In present tense: 
Bu bir agagdur ne [göresi gözi] var ne [i§idesi kulagi] var 'This is a tree [which] 
has neither a seeing eye nor a hearing ear.' (MN 34^13) 
Bu évi hardb olasi ere varaldan bcrii dahi kamum toymadi 'Since I got married to 
this husband - may his house be destroyed - my stomach has not had 
enough [food].' (DK 8-1) 
[Sen varasi kafir] degiil 'This is not [a kind of] unbeliever you can go against.' 
(DK 130-8) 
1 1 . About etymological and morphological analyses and explanations on this participial suffix, 
see, Korkmaz 1969. 
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2. By getting nominalized and taking other syntactic elements, it makes sub-
ordinate clauses in a non-past temporal connotation. 
[01 cle giresi] ma'lum degiil 'It is not known whether it will come into hand.' 
(MN 418-12) 
[Yalan soyleyesigi$i]... 'The one who would lie...' (KN 28b-i2) 
3. By modifying nouns of time and place vakt/vaktt and yer this participle 
forms adverbial clauses of time and place. 
[01 eri sancasvn vakit] denediim, goi ucu-y-ile ol ere bakdutn, dayirn Emen imi§ 
'By the time I was about thrusting [the spear] in, I tested him out, I cast a furt-
ive glance at him, [I figured out that] he was my maternal uncle Emen.' (DK 
207-3,4) 
Andan ol feri§teniin [ayagi durasi yer] yog-idi And also there was not any place 
for that angel to put his foot.' (KE 5a-n) 
4. Together with the auxiliary verb ol- this participle suffix is widely used as 
the prothesis of the conditional sentences in present-future meaning: 
Bu agacun yemi§ine [eri§esi olur isen] baha andan tuhfe getiirgil 'If you reach [the 
time of] the fruit of this tree, bring me [some] of it as gift.' (MN 678-13) 
Eger bu if niteligin §ah [bilesi olursa], bana kati 'ukubet kilisar 'If the king knows 
the nature of this matter, he will punish me severely.' (MN 57b-g) 
Eger nice iqmek geregin [ogrenmeyesi olur isen] agudur 'It is poison, if you do 
not learn how to drink it.' (QN 42b-6) 
c. -isar/iser: 
This participial suffix functions as a tense suffix, and usually it neither gets 
nominalized nor takes syntactic formations in complex sentences as op-
posed to other participial forms in Old Anatolian Turkish. Therefore, it has a 
very restricted function lacking the adjectival and clausal capacity. 
Bugday ekesi olur isen [§eker bitiiriser degiil], ya agu eker isen [tiryak bitiiriser de-
giil] 'If you sow wheat, he is not the one who will grow sugar, if you sow 
poison, he is not the one who will grow the antidote.' (KN ia-10) 
01 giig, kuvvet ve zevk dimagda kalmi§dur, gerii arzu ederler, [ele giriser degiil] 'That 
strength, power, and pleasure have been in the memory, they desire [them] 
again, [but] they are not the things that will be obtained again.' (QN 378-9) ' 
6. Conclusion 
Participles in Old Anatolian Turkish act as the main nominalizers of the sec-
ondary clauses in complex sentences. They fulfill this function by making 
the participle constructions to be the subordinate parts of the sentence. Even 
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though these sentences are grammatically simple sentences, they are se-
mantically complex sentences, because of the verbal force, tense and agent 
that the participle constructions create in a series of clauses. Participles in 
Old Anatolian Turkish have following qualities: 
Almost all participial suffixes occasionally create new nouns and adjec-
tives as deverbal noun forms. 
While the participials -duk/diik and -tm§hni$ have a non-future temporal 
meaning, and usually show past and present tense, the participles -acak/ecek, 
-asi/esi, -isar/iser have a non-past temporal denotation and usually show fu-
ture and present tense. In contrary to the both, the present participle -an/en 
shows the quality of past, present and future tenses according to the context. 
The forms -duk/diik and -an/en are the most productive participials in 
terms of getting added to transitive, intransitive, negative and other verbal 
stems and creating various syntactic formations. Therefore, they can be sub-
ject, object and predicate of the sentence, and sometimes they can be ad-
verbial complements by taking certain case suffixes or "words of place and 
time". As a result, they form subordinate clauses of subject, object, predic-
ate, and adverbial clauses. 
The past tense participle -mt§/mi§ usually does not take any negative 
suffixes, and instead, when necessary, the negative form of the other past 
participial -duk/diik is used. 
The present tense participials -r (-ar/cr, -[y]ur/iir) and -ici/ici function 
mostly as adjectival forms showing acts that are habitual and continual. 
Future tense participles usually have no negative forms and negative de-
notations. However, they may have modal denotations showing sometimes 
no tense properties. 
Abbreviations of the texts used 
DK Kitab-i Dede Korkut (Dresden copy), see Ergin 1958 
GT Giilistan Terciimesi, see Ozkan 1993 
M Manzume fi-1- Hilafiyya, see Adamovic 1990 
MN Marzuban-name, see Korkmaz 1973 
KD Kelile ve Dimne, Manuscript; Siileymaniye Library (Laleli, no. 1897) 
KE Kisas-i Enbiya, see Cemiloglu 1994 
KG Kitab-i Gunya, see Akku§ 1995 
KN Kabus-name, see Birnbaum 1981 
KT Kitabii't-Ta'bir, Manuscript; Siileymaniye Library (Hekimoglu, no. 588) 
SN Saltuk-name (Malatya copy), see Akalin 1987-1990 
TE Tezkiretii'l-Evliya, see Olcay 1965 
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